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B ARTIR Y~ VEOEEERSUCB T 2 E AT Th 5 ayaa 1 30I5 KO waxa 1L Ol 4340 % Fak
9 %. ayaa #3038 O waxa #ESCIRERRFE OE UL E WO BEEEZ A L, W SCOOMICE L TERNE S B X
OIS O HENE 1 L DB DS TAFZE THE /R STV D (Saeed 1999, Green 2021) 723, Z OB i 9~ 5 B
DEFAGET D, 2 2 TARBTITESAE SN DRGSR OFGERIFHSICE B Lo 2 — S AFHE A Eha L, &
ST BN THE AL S D HERR R OFSRERRHSIC L ARt 2 i 5. SREORKERLLT, SIAREANILO P O
H AL C ayaa 15303, P/t FHEE/AFAESLD S D FE AL T waxa W SCRMF E A, 38 X O SCEi o klcs
W waxa HSCBFE N DM A B8R0, WSO TITSOERSR, HOMWE, #30 (RNEAPRL,
FAESL) DEVD 3OO L~)LOWENBER L TWD EARRRIZTET 5.

1. [FL®IZ

V= UiE (IR S REFE) 1Y~V 772 E7 7 U DO (Geeska Afrika) 38 L OWCKLH 72 Sl2B1H 5
V=V aa=7 1 (qurbajoogta) IZBWTHHIN TS, EHEINFHEE L TEFRHFE L THERAMIR
DB, BREERERCBWTHEE L LVOEEN LD, BElLT A7 MEREE, AFR- B Pk - el -
HEE R TNIATERERZNEIT RS L OEFETTEICB W TR ONDEEFEREDOR Y v a 7 T R K R
SNLEFAEGE AT H. 7 7 4V NXEREEIRIZETIEICES VT OV BTH D & S (Dryer 2013,
Skirgard et al. 2023, Green 2021 72 &), £ GHEMICIHWTIT—H L CEEHYEHN TH 5.

ARTIZY v VEBICBIT 2B TH S ayaa #ECE KON waxa #ESLOZAICHOWT, OB AT D%
% OFFERRHEICE B L CREik 3%, ML 5347 13 Saeed (1999: 237) <° Green (2021: 334-335) 128\ T,
BALENDMREDOR S B LI OEHMEIEICER LICHBAN G2 6N TR Y, ik S 2Rk & < B
ThiL waxa XD EIRINAMEHM DB HH E LTS, LrL, ZOFI &b BBREAD LA 6D,

ARG TIIAER R OFGEMRHEICIE S WGl 24 5 = & C, BRSO REICE T 2 5tk O R L 2 7 2
5. AREORRIZLLTO®EY Th5: 2 Ty~ VUEORHRAR T 5 HE AR, BB I OREABILIZS
WA, 3 i CU P —F 27 = 2F 2 OHR, 4 fiTa— S APEOEM, 5 f{i T, 6 HiTE L OOIR.
AR OB L OROFE S, FI3CO BARGERIZOWVTIE, Mo ORWERYEFIZED. FFtoR 0 RD, 5l
HEINTWAHIXD 7 v 28 KOEESHITITERICL Y ERERICE> TRESNTEY, SIHTTE R DA
NEHH 5. HFEFL D22 M LI 4 T Leipzig Corpora Collection (2019) LV #iHL7=HDTH D.

2. AREORABIZH NS YT EEORMHRAH

(ErEX] Vv VEBEOHEERCUIR W TIE S RIS D 23 L LT waa 3, ayaa 1 3036 K UF waxa
LD 3 ONBEHBID. 2D 95 waa TR L (Saeed 1984; 1999, Green 2021 72 &) & 2 W\ FEhGE &
KL (Andrzejewski 1975, Mous 2012 72 &) &R & o STV A 728, ATl ayaa #30F L O waxa 1300
FRIKRI R E KD . ayaa 15 3CH KO waxa W SCIIMEASE O FE R L & W\ 9 BEREA A L, ayaa #§ 0|38 iE=ayda (D55
IZBWTlE=bda b HBL) OARA N & E AL L, waxa 30 TR wdxa(a) DS EBFR O RRHBIZAEL L, EBhE O

*ARROBEICEE L THIE K b, JRRMRKES, /IR, 2R, Sh)ID, snRmE, B, Az, REMMl, &
BINNE, WEK, KEEES, AL, &EBIAEOER (50 FIH) L0 io THRLRIEE, g 2ncidnic, 2 ZITEH
DEERLIEV. AT2ETHRL, ARICEDOPRLBBLEEOEMLITIFRT 5.
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ERINET DMEFE L ERET 5. WER T ayaa SR HNON D! AR TIEI NS OHIITRIT 518
RERESE Th L BRI A R RHEGE L AT 5.
(1)*ayaa 1§ 3C (Green 2021: 299)
Akhbaartii ayaa tuuladii ku shaacday.
akhbaar-tij=ayaal tuul6-tii ki=shaac-tay
news-DEF.F.REM=AYAA village-DEF.F.REM around=spread-3SG.F.PST.RA
"The news spread around the village.'
(2) waxa 13 (Green 2021: 335)
Waxaan rejéynayaa inaad naga raali ahaataan.
aan rejéyn-ayaa in=aad na=ka=raali ahaatiaan
WAXA=1SG.SUBJ hope-1SG.PRS COMP=2SG.SUBJ 1PL.OBJ=about=satisfaction COP:2PL.IRR
'T hope that you will be satisfied with us.'

Saeed (1999: 118) % waxa # IR L T, A ERELE LTUAMELTZH DO TH D LtiR LTV 4.
waxa f 28T 2R wdxa(a) 13 wixa /wax-ka/'the thing' & W9 TBRUCH K L, BIEEMERERE -ka D K/ 1
HAEBHPIZ XD BET 5. R TIE waxa ZFEZH S LIEBMRENA 2 2 T XD EFELR->TED,

AT A TR B2V (3a). — T THEARICE L TIUEL LT waxa #3CTIRRFEICE ﬁéﬁéﬁgﬁ

HFIB L a2 Z23HKL LT D (3b). waxa FESCITIH 1T 5 B REE N RS BIT 2GR G LT\ D
(3) a. Waxa yimi waa baabuur. b. Waxa yimi niman.
wax-ka yimi waa baabuur yimi niman
thing-DEF.M come.3SG.M.PST.RA COP truck WAXA come:3SG.M.PST.RA  men
"The thing which came was a truck.'(Saeed 1999: 118) 'Who came was SOME MEN." (Saeed 1999: 118)

WA SCZ IV Tk 4 72 SUEBIR 26 T A HRE L B AET 5 2 E B HRETH D (Saeed 1999: 190-194),
waxa S CIERAIGIE X O EREFE OB REDEET HivDd &) Gtk 238 % (Lecarme 1991).

V= U EBRIZBWTIEB R O —Eds L OEGIRTHICALE T 5 AFREERE 7 & 2 RILIC S/A Z# FiE L RETE,

FENE AL EN DG ayaa LB LT waxa XD E DS HIZEWTH EBFAHIE —E (reduced
agreement Green 2021: 191) Z/~ ¥, HIE—BUZHB W TIE 3 ARREE MR TV AMMER A BRE R —ER L
7%, WE, HE-BicB W OIEBRFRORSE I &SRS E SRS,

DEA] JEEEIHTEFRRSA 7y MCAEET D2EAERIC LV BEASH, 77 v X 72X 2RI
SAL7RVN. (4) OFISCITRB AN TIE, $HATE 3T bariiska "the rice" 23 FHBGE k=2 XV EA STV D, T
HERRIZIL d=/ki=/ka=/la=D 4 READFED G D, AR TIREAIC & 0 FA S DR 200 FHIE & 5.
(4) Bariiska maraq ku dar!

bariis-ka maraq ku=dar-0

rice-DEF.M broth on=put-IMP.SG

'Put broth on the rice!' (Green 2021: 279)

U ARRORECTHAT 5 20—/ SR W UIME ESUESOBEMEN O L TIREN T2, BEOXIGIETD.
2 ARRCHND Y < UEEORFTUTB W CEE T R EFLRITILLF O Y Th %: <dh> [d], <kh> [x], <c> [§], <x> [h].
3k—>0/{x,qh82h}_
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[(REAMX] Y~ VEEOREAFLIZB O TEBFEIRT OB A 7y MCREAMEGE o= BERL, &
FEx 3 A ENECT—ET 5. la=12 L2 REANFRIAMBEN IR 5415 (Green 2021: 261).
(5) Waa la xaday.

waa la=xad-ay

WAA ISP=steal-3SG.M.PST

'It was stolen', lit. 'One stole it' (Saeed 1999: 76)

. UH—FIUITRXF3 v
ARIZB T DIV Y —F 7 = AF 3 1, ayaa {53 & waxa #§CI2B1T 5 A EFROFGEIMHEEIZER LTI
HBFRETH L0 E VD D TH D, MEXOAMIZE LT, Saced (1999: 237) 3 L TX Green (2021: 334-335)
BV TITERMESN DR ICB T 2IANRE S B I OHENEES ICL 23N 52 b TE Y, waxa
B W TER S EMREREOR LN IFEND LWV S L LI OHRHAIEH ETHR TH S 72D
6) BLT (7) DL H>RFIbHERIND.
(6) Waxa nala joogta gabadh.
na=la=joog-ta gabadh
WAXA 1PL=with=exist-3SG.F.PRS.RA  girl
"The girl is staying with us.' (Green 2021: 335)
(7) Guryaha guryaha ee ka agdhowaa xafiisyada muhiimka ah ee dowladda ayaa sidoo kale la garxiyay.
guryo-ka guryo-ka ee ka=agdhow-aa xafiisyo-ta muhiim-ka ah ee
house.PL-DEF.M house.PL-DEF.M REL from=near-3SG.PST office.PL-DEF.F importance-DEF.M COP.PST.RA GEN
dowlad-taay4d sido6 kalé la=qarxi-ay
nation-DEF.F=AYAA  also other I1SP=blow.up-3SG.M.PST
(A V=7 BB D IRT) BUFOBEE A FHATIIIVERERE S 72 @ i S hiz. |
RO Y ayaa 75 3CE L waxa STV TIE R HBURER Rk 2 7o WGEIMEE 2 6 3 DR 0
FALE L9 5703, Saeed (1999) OBIRIZEBNT, HAHOFFENIFHLE L THIRINTWD L OITEELE BN
L EEDLTD, FATHIRO LY bAFE7R53 ITWIRETT 2 MERH 5.

4. a—/N\RPFE

1. 8=

ARG D 72— /X AFHA Tl Leipzig Corpora Collection (2019) (23317 % som_wikipedia 2021 10K 75 1000 3L
PIAEAICHIE L, 209 bOESEEE =avaa, waxa =2 T2 (A7 v 7Q). Z® 5 b=ayaa, waxa H
AWSEA T DX ZZEi 100 FlIFHSEERICHE L7z bat 2 7 a2 L, Rl TS
% OGRS, 3720 B S/IA/PAEATE/EG/Z DM E W HBER T DTS (AT v 7).

A7 v 7O TIL som wikipedia 2021 10K % 12— /L2 ¥ 7 > 12— K L, Google Spreadsheet (233> C RAND
B E OB 20 4R D IO 2, 1000 302 BEAEZ ISl LIRAxI S & L, 20 1000 SCH O S A
=ayaa B LN waxa % FiEAMEE L OMEEEZZO TFEETHH L. A7 v 7@QIZBWTUTHEDT
it S 7z=ayaa 3 LT waxa © 9 HEFHITIB W THE— DI REEGE (EHIICB VY T=ayaa 3 L waxa 23[F—

FNICIEE LW 2 E 2 BT 5) & L THEL WA 6Z2 224 100 413> RAND B L 0 il % IR
D EEERICHI L, BA b SN TV DR MGEIFEICESE L. 209 bat 2 7 Lo %R
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W72 8, AR RICBIT 5

T EI DA

1. #8

LUF ISR R AR T 5.
7% 1. ayaa #SCIZH 1T 5 B AUH 7< 2. waxa HE LTk 1T B A
TERRrE | B | BIE TRaEIRrE | A %Ué.\
A 30 35% W E 39 51%
P 23 27% P 26 34%
S 18 21% S 7 9%
Il 7 8% A 3 4%
W E 6 7% ElE 1 1%
Z DAth® 1 1% Z Dfth 0 0%
Aat 85 100% Aat 76 | 100%
# 1. BXOE 2 ITBW TR LIRERIZLL F O[22 7/8 9 5.

B ayaa HEUZBWTHEALINTWEFEILS/AP TH D

B waxa 1§ 3CIZ
FAERERE I By

BOTEMESOTWESR
L& ZA, B~ a0 3

VL FHIEP Th D
RO Tz,

FHEIX 100 FlF D a B o T XOFIZRWTZEE & 7p o T D,

B GSCEIOE S NI waxa LD A THBIE S Lz
B REARLD P ORI ayaa HESCMFF A, 8E O P O A I waxa DGR £ D
B (FAEXD S DS waxa #E LD TR S

(FHCET] i L7205 5, P B L OWEAHEICIBW L in & BB E U7 MiSCES2Y 9 BIHELL, 2095 6
BCH waxa U KV b ST e, 2095 5 4 G123 P4 BISEMIE, 1 B2 S Th-o7o. ORI
TTHTE TR STV IR S 56 L OMRERIEHENE, &2 \W3 waxa #302R W T Pl AHEBS L S
MR &V D A SBEE LT D ATREMEDS .
(8) Falanqgaynta hidda-socodka ee dhowaanta waxay caddeysay in xitaa dhaganka Elmenteitan uu ahaa mid gaar u

ah soo saarista Cushitic [...].
waxal=ay

GEN proximity-DEF.F WAXA=3SG.F.SUBJ prove-3SG.F.PST COMP even

falanqayn-ta  hidda+socod-ka ee dhowaan-ta caddee-tay in xitaa

analysis-DEF.F gene-DEF.M

dhiqan-ka  Elmenteitan=uu ahaa mid gaar u=ah so6=saaris-ta Cushitic

culture-DEF.M PN=3SG.M.SUBJ  COP:3SG.M.PRS part special from=COP.PST.RA
DRE OB FAIZEL, T AT A Z TSR VRAOEMTH D LB M

VEN=production-DEF.F PN

ZLTHY [.] ]

[(REAFFXDP]  ayaa i CITBWTHESMEIND 23FIOP D H B, 19 BINREAFLIZIBITDHP THoT-.

Yo T LIZBWTCHESHCORERR SN0, KEOPFHE CIIHEa Y 27 WUTHRERET .
5 Z0fo 1 FlEEMETH S,
6 V< UFEOMCHNIHEE LTIRAE ) LW ik & LCGHEEITH .
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— 77 waxa BN THEAEEND 26 FIO P D5 H, REAMILIZBT 2 PIT4FITH-T (K 3).
(9) Biyo badan ayaa la waraabiyaa abaqaalka’ ilaa uu ka dheeraado oo midho ka dhalo.

biyo badénlazwaraabi—aa abagdal-ka ilda=uu ka=dheer-aad-o

water much=AYAA ISP=water-3SG.M.PRS planting-DEF.M in_order=38G.M in=tall-INC-3SG.M.PRS.DCA

oo midho ké=dhal-o

and fruits in=produce-3SG.M.PRS.DCA

(AR Z OIRT) HMCTRARESEDEDL LI, 2 SADOKPHMIZEZ b5, |

7< 3. ayaa 308 J O waxa U ESET D P ONER

RENHLDOP | WD P et
ayaa 19 4 23
waxa 4 22 26

waxa L THRAMESND PO O B, REAFILD P 2O SCHi & v o 1 Bl S 7.

(10) Waxaa la weriyey in shiikh cabdille oo sayid maxamed aabihiis ahaa carruurta ugu weynaa.

la=weri-ey in shiikh cabdilleoo sayid maxamed aabe-Kiis ahaa
WAXA ISP=report-3SG.M.PST COMP PN REL PN father-3SG.M.POSS COP:3SG.M.PST

carruir-ta ughh  wéyn-aa
child-DEF.F most big-3SG.M.PST
A A RN ARERETDHY2AT - T T T4 LBRRBThHoToEHEINTND. )

[FEEX®D S] waxa B CIZBITHHEAER L LTo S ICTBEALT, 7 #ld 6 BIXENG] jir- 33X O dhici karta
"may falls"® |[ZEDNDHFEELD S THY, 5%V O 1 HIOBEGEAIL bilowday "started" T > 7. ayaa LTI 1T
LERHETHD SO I8 HIH, FIEIZHEITH ST 0FITH-T (E4).

7 4. ayaa #3C3F L O waxa #ESCRE ST 5 S O
FFAELD S HED S &t
ayaa 0 18 18

waxa 6 1 7
waxa B W TERMEIN5BE O S O 1 FlIIHCEI Th - 7=
(11) Waxaa bilowday in cudurada faafo karantiil lagu sameeyo [...].

bilowd-ay in  cuduro-ta faafo Kkarantiil la=ku=samee-o
WAXA start-3SG.M.SPT.RA COMP disease.PL-DEF.F spread quaranine ISP=in=make-3SG.PRS.DCA

P&V REBAER 2 B 2 CRRBE ATV ARD, [,

[BIEA] AfR D =7 — S ZAFAETIL, FEATHFZEOFLR TIXTHI S 720 waxa #ESCUZI1T 2 BRI OE LS 1 5
i 7=, (12) OBITIX xorriyaddi ka dib "after the independence" VN BEREAEGER LCTAR LT
512 DRG] & T DM, EEE soo labatay "returned” DEAZITAIE LTV D Z B X ORE Z BT

T ZZTIR abaqaal WIARDE 2 BNDRIFERD D WIIIGFATTH D720 548 u=5 2 WIS ka=3ET 5 & PRREND
73‘, ;@W BOTIHEHBEREN AR LT,
8 R iffji EWEITH -7
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5L, EHEBICE D FELE W) I AEEI TH D, —FH TARREIZLNTS 1 flosrofHics &%
0, Fi7eBRTHHZ LITEDY 720,
(12) Tiraddaasi waxay soo labatay xorriyaddi ka dib [...].
tir6-taasi :ay soo=labat-ay xorriyad-tii ka=dib
number-DEF.F.MED.TOP WAXA=3SG.F.SUBJ VEN=double-3SG.F.PST independence-DEF.F.REM ABL=rear

(Y G D X=X O NPT 5 IR T) Mk, BETREY [ )

5. Hi
[(#HEBMER] ayaa IV T ST 18 i, A 1X 31 FINE AL I N TE Y, waxa i SIZHB W THEL ZFRL
SIX 16, AX3flicE EFE vz, — waxa ST W TAREAR L AR P IE 22 4, #6HEIT 39 4, ayaa
HESNZRB W TREARLEBRS PIL 46, @HAEIL 6 BINEMMLIN TV, ZoZ Lk, Eafblciir s
MR B R OHFEEEI R I SO 2 WS I HIIR 35 & &322, fESGEIIC IS 2 EmA R S,

[(TEDOME] HiSCHiIE waxa U K0 BALINDBIO LB STy, Z OFERNE S 3 L ORMENEC
£ 26D, ayaa ESCTISIT D18 H O P 03k B DMANIZ K D S DODNTBLEME TIXHBIA R ATRETH D, —
5, FHSCERDY ayaa A SCIZBWOTHE AL STV D673 Saeed (1999) 72 & THITF HL TV D728, ayaa #3CIZ
K2 ERERFBNCERE S LD DI TlEe <, AFANMILDEZ RO D ATREMEN B 5.

[(BXDOHE] FNEAFLD P BIOFEELD S OEFIZENTE, BEO P BLO S IZBWTrHian
RNh D — I OB ERESI IR SN A BN Hdh S iz, 2oz & iﬁm)\ﬁﬁjcisotoﬁ% BT D
SCHIMEE S BIR LTV D EHERIZS TE 5. FEHITAEAFR UL L T waxa i SC D53 ZCH b DR D BIR
LTW5 EBIEBECHE L TV A, Elmit 284 5.
Koch (2012) (28125 Y~ USEDHFHEL DT — X Tlk=baa AL TEY, £ 5 OFNIEBIT D HERE
11 ayaa A5 SCI2% L. Koch (2012) OF — X [ IHGEOEMEIC L VRIS NTZHOTH Y, a—/ 2 |2kKS
W AR CTIT R D FER 2R LT

(#3CET B &K U OMEE/HHEMEE] (10) (2B W TIMSCETR L OREAFLO P, (11) ORI Tl
LEIBLOFEGFELDS E NI ZENEN2 DOARAT—HAZHFLTEY, EHLIZBWTH waxa i SCHNER
ENTND., ELITBMOT =X 2520 UEe B0, 202 L3 L OWRENREIC T 2 2
AL BASCEICEI T 2 EEE O S AR AR A RIE T D

[REEEHM] TR TRINIZE S B IO L OREIE, AFEICSWTERRLET —% %2 H
WEHREDNEECThH o 72, K S B L OEMEMEDOR G2 MGEET 5720121, ayaa LB L N waxa LD EH 5
ICBWTHREDAT —F A2 HTLHHOET—THERDVERH L0, KREOT — X ITBWTIE, Al
SHEETIHEONRWVWETYH, R LIEARNTA—F LI fo THM L TWbEE L2 be—L L=
a3 — OB ARSI T DB BRI D7 <o TLED.

DIRNT =R THDN, WSR2 ENAEZED A BT 5T—7KIILULTO@EY TH5H: waxa LT
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/NN 10 B— T, RN 20 B —F, YN 153 B—F° (Yo 7 %3 ), ayaa 130 Tldf/ s 3 £— 7,
RN 45 =T, FWR 12,6 T—F (7 V21§19,

6. F&H

ARRITE R L ORI L TU T ORI 24 5 .
B ayaa TRV TEAE ST WERIT SIAIREAMILDO P TH D
B waxa BV THEME ST W SR PAEHBEAFIEXD S Th D
B A CEINT waxa ESUZBWTE SIS D RWEBNC S 5

BE3 A, Y VISR A EARSLOZRICIN T () MEERER (i) EOME (i) B (RE AR
1%@Ei)®wgkb®3o®vaﬁ%5LT¥ﬁ?6:&%mﬂ?6 Y~ U RO HE ERE SO AR

FEIVRFE, HOMEB LU SCOMWENBEE L TRBENEHR L TWD Z ERAROFMETHH L. B3k
FOEMENE L OBSEIZT — 2 O o FAREERL LB LT, REBLOEMMEZ ERL, TEMITR
THERDD.

#&5—& (Leipzig Glossing Rules [Z7%ELV3 M) : - affix boundary / = clitic boundary / AYAA ayaa / DCA dependent
clause agreement / INC inchoative / ISP impersonal subject pronoun / MED medial / PN proper noun / RA reduced agreement
/ REM remote / VEN ventive / WAA waa / WAXA waxa

SEHR: Andrzejewski, Bogumit W. (1975) The role of indicator particles in Somali. Afioasiatic Linguistics 1:123—
191. / Dryer, Matthew (2013) Order of Subject, Object and Verb. In: Matthew S. Dryer & Martin Haspelmath (eds.)
WALS Online (v2020.3) [Data set]. Zenodo. https://doi.org/10.5281/zenodo.7385533 (Available online at
http://wals.info/chapter/81, Accessed on 2024-01-20.) / Green, Christopher (2021) Somali grammar. Mouton-CASL
Grammar Series, 5. Berlin, Boston: De Gruyter Mouton. / Koch, Peter (2012) Location, existence, and possession: A
constructional-typological exploration. Linguistics 50(3): 533-603. / Lecarme, Jacqueline (1991) Focus en somali:
syntaxe et interpretation. Linguistique Africaine 7: 34-64 / Leipzig Corpora Collection (2021) Somali Wikipedia corpus
based on  material from  2021.  Leipzig  Corpora  Collection.  Dataset.  https://corpora.uni-
leipzig.de/en?corpusld=som_wikipedia 2021. / Mous, Maarten (2012) Cushitic. The Afroasiatic languages, 342-422. /
Saeed, John 1. (1984) The Syntax of Focus and Topic in Somali. Hamburg: Helmut Buske. / Saeed, John 1. (1999) Somali.
The London Oriental and African Language Library, 10. Amsterdam and Philadelphia: John Benjamin. / Satzinger,
Helmut (2006) Focus and syntactic status of clauses in Somali and Egyptian. Loquentes linguis. Studi linguistici e orientali
in onore di / Linguistic and Oriental Studies in Honour of / Lingvistikaj kaj orientaj studoj honore al Fabrizio A.
Pennacchietti. Wiesbaden, 639-647. / Skirgard, Hedvig et al. (2023) Grambank v1.0 (Available online at
https://doi.org/10.5281/zenodo.7740140, Accessed on 2024-01-20.)

O DR AT YD 45T
0 SR AT E, V= U FROEIED DRI 56 2 RO T ETH 5.
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